
第１問 次の問い（問１～５）において，下線部のつづり字の発音が，ほかの三つの

場合と異なるものを，それぞれ�～�のうちから一つずつ選べ。ただし，音の長短

は問わない。（配点 １０）

問 １ １

� l’autobus � le dos � le fils � le sens

問 ２ ２

� centime � gymnastique � symbole � synonyme

問 ３ ３

� absolu � hebdomadaire � obliger � subjectif

問 ４ ４

� aide � entraînement � paille � seize

問 ５ ５

� C’est un garçon bien élevé. � C’est une mission importante.

� J’en ai assez ! � On a déjeuné en plein air.

フ ラ ン ス 語
�
�解答番号 １ ～ ５０ �

	

― ３０ ― （２１１１―３０）



第２問 次の問い（問１～５）において，に示されたのと同じ方法での最初の文

を書きかえると，イタリック体の語が変化するが，その新しいつづりの一部分を伏

せて下線で示してある。下線部全体と，つづり字も発音も同じものを含む単語を，

それぞれ後の�～�のうちから一つずつ選べ。ただし，音の長短は問わない。

（配点 ２０）

［例］  Il est français.

→ Elle est française.

 Il est américain.

→ Elle est améric .

� frère � hygiène � lointaine � moyenne

イタリック体の語は américaineに変化するので，正解は �

問 １  C’est un scandale.

→ C’est un événement scandaleux.

 C’est un crime.

→ C’est un acte crimin . ６

� beaucoup � calme � faire � ficelle

問 ２  Il m’autorise à venir.

→ Il me donne l’autorisation de venir.

 Il me promet de venir.

→ Il me fait la prom de venir. ７

� admission � notion � presse � valise

フランス語

― ３２ ― （２１１１―３２）



問 ３  Tout le monde est gentil.

→ Ils sont gentils.

 Tout le monde est égal.

→ Ils sont ég . ８

� bals � capitales � deux � taux

問 ４  Il se lève de son fauteuil.

→ Il s’est levé de son fauteuil.

 Il s’assoit dans son fauteuil.

→ Il s’est ass dans son fauteuil. ９

� envoyé � lit � poids � tapis

問 ５  Mon opinion est différente.

→ Je pense différemment.

 Son pas est très vif.

→ Il marche très vi ment. １０

� avenue � femelle � globe � pauvre

フランス語

― ３３ ― （２１１１―３３）



第３問 次の問い（問１～７）において， １１ ～ １７ に入れるのに最も適当

なものを，それぞれ後の�～�のうちから一つずつ選べ。（配点 ２１）

問 １ Ce n’est pas １１ problème pour elle.

� de � du � en � un

問 ２ Ma sœur reste à Lyon trois jours １２ plus que prévu.

� avec � de � par � sur

問 ３ Mon chat dort la bouche １３ .

� ouvert � ouverte � ouvrant � ouvrir

問 ４ Quoi que je １４ , il n’est jamais content.

� dirai � dis � disais � dise

問 ５ Tes chiens sont bruyants. Calme- １５ !

� le � les � leur � leurs

フランス語

― ３４ ― （２１１１―３４）



問 ６ Je n’ai pas faim, et toi ? ―Moi １６ , je peux manger ton croissant ?

� aussi � non � non plus � si

問 ７ Christophe voudrait acheter du thé vert, mais il n’en trouve １７ .

� ailleurs � nulle part � partout � quelque part

フランス語

― ３５ ― （２１１１―３５）



第４問 次の問い（問１～６）において， １８ ～ ２３ に入れるのに最も適当

なものを，それぞれ後の�～�のうちから一つずつ選べ。（配点 １８）

問 １ Ce monsieur voudrait parler. Pourriez-vous lui １８ la parole ?

� céder � couper � refuser � servir

問 ２ Le prix de ce séjour １９ aussi les repas.

� comprend � forme � invite � présente

問 ３ Cet enfant prend ２０ de pain pour le petit-déjeuner.

� un bol � un morceau � une feuille � une goutte

問 ４ On doit payer en ２１ , mais je n’ai pas d’argent sur moi.

� espèces � graines � papiers � soldes

問 ５ Il est hors de question que vous rentriez après minuit : je vous le ２２ !

� défends � permets � recommande � souhaite

フランス語

― ３６ ― （２１１１―３６）



問 ６ Je ne trouve pas ce discours très intéressant. Il est ２３ .

� clair � plaisant � plat � rond

フランス語

― ３７ ― （２１１１―３７）



第５問 次の対話（問１～５）において， ２４ ～ ２８ に入れるのに最も適当

なものを，それぞれ後の�～�のうちから一つずつ選べ。（配点 ２５）

問 １ Ａ：Il fait trop chaud aujourd’hui ! C’est pénible !

Ｂ： ２４

Ａ：J’espère que tu as raison.

� C’est vrai, je n’aime pas du tout cette chaleur.

� Je pense qu’il fera beau demain aussi.

� La température devrait baisser demain.

� Moi, je préfère l’été à l’hiver.

問 ２ Ａ：Je fais une fête pour mon anniversaire samedi. Est-ce que tu es libre ?

Ｂ： ２５

Ａ：Allez, fais un effort !

� Bien sûr, j’ai réservé toute ma journée pour toi !

� Évidemment, je peux venir !

� Je ne sais pas encore, il me reste beaucoup de devoirs.

� Oui, je suis en vacances depuis hier.

問 ３ Ａ：J’ai arrosé les plantes du balcon.

Ｂ： ２６

Ａ：Oui, mais je sais que tu n’as pas le temps.

� Ah bon ? Je l’avais déjà fait. Tu ne l’as pas vu ?

� C’est gentil ! J’ai tellement de choses à faire en ce moment.

� Je t’avais pourtant dit que je le ferais tout à l’heure !

� Merci ! J’avais oublié de le faire avant d’aller au travail.

フランス語

― ３８ ― （２１１１―３８）



問 ４ Ａ：Tu as vu le match d’hier ? Quel beau but !

Ｂ： ２７

Ａ：Tu exagères ! En plus, tu n’as jamais joué au football, toi.

� Ah, je savais que tu allais parler de ça.

� Oui, mes amis m’en ont parlé cet après-midi.

� Tu sais bien que je ne m’intéresse pas au sport.

� Tu trouves ? Moi aussi, je peux faire la même chose.

問 ５ Ａ：Fernand, j’ai entendu des voix dans le salon.

Ｂ：Impossible, nous sommes seuls ce soir.

Ａ： ２８

Ｂ：Non, je t’assure. Mais tu commences à me faire peur.

� Ça vient peut-être de la télé. Tu l’as bien éteinte ?

� Toutes les fenêtres sont bien fermées ?

� Tu es sûr que toute ta famille est sortie ?

� Tu n’as vraiment rien entendu ?

フランス語

― ３９ ― （２１１１―３９）



第６問 次の問い（問１～５）において，それぞれ後の�～�の語句をすべて用いて

文を完成させると，与えられた日本語に相当する文になる。その場合， ２９ ～

３３ に入れるべきものを，それぞれ後の�～�のうちから一つずつ選べ。

（配点 ２５）

問 １ 英語が話せないのは彼しかいない。

Il n’y a ２９ anglais.

� lui � ne � parle

� pas � que � qui

問 ２ クリステルが来るのをためらうのではないかと，彼は思っている。

Il ３０ venir.

� à � Christelle � doute

� hésitera � que � se

問 ３ そのケーキ屋のエクレアなら，寄り道してでも買う価値があるよ。

Ça vaut la ３１

acheter des éclairs chez ce pâtissier.

� de � détour � faire

� peine � pour � un

フランス語

― ４０ ― （２１１１―４０）



問 ４ 彼の夢は，この年頃の子どもらしい夢だ。

Ses ３２ de son âge.

� ceux � d’ � enfant

� rêves � sont � un

問 ５ 彼女は夜にコーヒーを飲むのをやめたのに，やっぱりよく眠れない。

Elle ３３ du café le

soir, elle dort toujours mal.

� a � arrêté � avoir

� beau � boire � de

フランス語

― ４１ ― （２１１１―４１）



第７問 次の問い（Ａ・Ｂ）に答えよ。（配点 ３８）

Ａ 次の資料は，ある雑誌に掲載された星占い（horoscope）の一部である。これに

基づいて，後の問い（問１～３）に答えよ。

Taureau

２１ avril

－２０mai

Amour：☆☆☆

Nouvelle rencontre avec coup de

foudre en vue, mais soyez prudent !

Humeur：☆☆

Votre humeur est bonne mais

fragile : restez positif.

Travail et argent：☆

Ne dépensez pas trop votre argent.

Santé：☆☆☆

Vous êtes en pleine forme !

Conseil：

Organisez une soirée !

Lion

２３ juillet

－２２ août

Amour：☆☆

Votre couple s’entend bien.

Humeur：☆

Vous êtes trop inquiet : respirez !

Travail et argent：☆☆

Vous consacrez trop d’énergie à

votre vie professionnelle.

Santé：☆

Dormez beaucoup et mangez plus

léger !

Conseil：

Faites un projet de voyage !

フランス語
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☆☆☆：Super !

☆☆：Pas mal !

☆：Ça ira mieux la semaine prochaine...

Balance

２３ septembre

－２２ octobre

Amour：☆

Vous ne réussissez pas à séduire la

personne que vous aimez.

Humeur：☆

Vous êtes trop optimiste : faites

attention !

Travail et argent：☆☆☆

Tout marche bien, mais vos collègues

sont jaloux de votre succès !

Santé：☆☆

Tout est dans l’équilibre : ni trop, ni

trop peu !

Conseil：

Ne décidez rien cette semaine !

Poissons

１９ février

－２０mars

Amour：☆☆☆

Le ciel de votre couple est sans

nuage !

Humeur：☆☆☆

Tout va bien : ne changez rien.

Travail et argent：☆☆

Vos efforts sont récompensés.

Santé：☆☆

N’oubliez pas de vous reposer !

Conseil：

Restez gentil et amusant !

フランス語

― ４３ ― （２１１１―４３）



問 １ 資料の内容に関する次の会話文を読み， ａ ・ ｂ に入れる語句の

組合せとして最も適当なものを，後の�～�のうちから一つ選べ。 ３４

Thomas ：Delphine, tu es née quand ?

Delphine：Le３ ａ . Pourquoi ?

Thomas ：Une seconde... Ah oui, tu devrais faire une petite fête ce

week-end.

Delphine：De quoi est-ce que tu parles ?

Thomas ：C’est l’horoscope de cette semaine.

Delphine：Montre-moi... Tu es quoi, toi ?

Thomas ：Je suis Poissons.

Delphine：Alors, voyons voir... c’est ｂ ! Tu viens de te séparer de ta

petite amie, n’est-ce pas ?

� ａ：août ｂ：n’importe quoi

� ａ：août ｂ：précis

� ａ：mai ｂ：n’importe quoi

� ａ：mai ｂ：précis

問 ２ 次の四人のうち，一人だけ星座が Balanceではない人がいる。その人がこ

の星占いを読んだ後の感想を，次の�～�のうちから一つ選べ。 ３５

� Antoine：Il faut que je reste modeste, même si je réussis dans mon

travail.

� Naomi ：Je vais attendre un peu avant de choisir où je pars en

vacances.

� Samira ：Je devrais éviter de trop manger.

� Sergueï：C’est vrai, je me fais toujours trop de souci.

フランス語

― ４４ ― （２１１１―４４）



問 ３ 資料の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ３６ ・ ３７

� Les Taureaux n’ont pas besoin d’économiser et ils sont certains de

réussir leur prochain rendez-vous amoureux.

� Les Taureaux n’ont aucun problème de santé, mais ils doivent faire des

efforts pour voir les choses du bon côté.

� Les Lions travaillent bien et ils doivent continuer à travailler sans

prendre de congé.

� Les Lions doivent faire plus attention à leur santé que les Poissons, car

ils doivent aussi surveiller leur alimentation.

� Les Balances ont moins de chance en amour que les Lions, mais ceux-ci

n’ont pas une vie de couple heureuse.

� Les Poissons sont de bonne humeur même si leur travail ne porte pas

ses fruits.

フランス語

― ４５ ― （２１１１―４５）



Ｂ 次の資料は，ある量り売り専門店の案内文である。これに基づいて，後の問い

（問１～４）に答えよ。

Achetez au poids !

La société actuelle produit trop de déchets...

� En utilisant à chaque fois les mêmes récipients（bouteilles, boîtes, etc.）,

on diminue le nombre d’emballages＊ qu’on met à la poubelle.

� Le client peut acheter la quantité de produit qu’il souhaite.

Quels sont les autres avantages ?

� Sans emballage, le prix des produits est réduit d’environ１０ à２５％.

� Nous favorisons les petits producteurs locaux.

Que vendons-nous au poids ?

� Fruits et légumes.

� Riz, pâtes et pain.

� Farine de blé, sucre, huile et vinaigre.

� Biscuits et gâteaux secs.

� Thé et café.

� Produits ménagers（solides ou en poudre）: lessive en poudre, savon, etc.

Attention

� Pour des raisons d’hygiène, nous ne vendons pas certains produits frais

comme la viande, le poisson ou les produits à base de lait.

� Pour la protection de l’environnement, nous ne vendons pas non plus de

produits ménagers liquides.

フランス語

― ４６ ― （２１１１―４６）



Mode d’emploi

Pour les produits secs, nous avons des sacs en papier gratuits. Vous

préférez un récipient en verre ? Si vous n’en avez pas, nous en vendons.

Étape１

Venez avec un récipient propre（bouteille, boîte, etc.）.

Si vous utilisez un sac en papier, passez à l’étape３.

Étape２

Pesez votre récipient et collez dessus l’étiquette imprimée par la balance.

Étape３

Remplissez votre récipient avec le produit de votre choix.

Étape４

Allez à la caisse.

＊emballage：容器・包装

問 １ この店で提示されている量り売りの利点として適当でないものを，次の�～

�のうちから一つ選べ。 ３８

� On n’est pas obligé d’acheter plus que ce dont on a besoin.

� On n’est pas obligé de faire souvent les courses.

� On peut acheter plus de produit pour le même prix.

� On peut contribuer à l’économie de la région.

フランス語

― ４７ ― （２１１１―４７）



問 ２ この店で買い物をすべて済ませられない人がいる。その人についての文を，

次の�～�のうちから一つ選べ。 ３９

� Hiro voudrait du sucre, de la farine et des carottes pour faire un gâteau.

� Il faut à Rachida des citrons et du beurre pour faire des biscuits.

� Il manque à Vladimir du riz pour accompagner un plat de bœuf.

� Philippe a déjà de la lessive liquide, mais il voudrait un savon pour le

linge.

問 ３ 資料の内容に関する次の会話文を読み， ａ ・ ｂ に入れる語句の

組合せとして最も適当なものを，後の�～�のうちから一つ選べ。 ４０

Le client ：Bonjour Madame. Je voudrais des gâteaux secs, mais je ne

sais pas comment faire. Vous pouvez m’expliquer ?

La vendeuse：Bien sûr. Vous avez déjà un ａ ?

Le client ：Oui, j’en ai un. Le voilà. Et ensuite ?

La vendeuse：Posez-le sur la balance et collez l’étiquette dessus.

Le client ：Merci. Et maintenant ?

La vendeuse：Vous pouvez aller ｂ !

� ａ：récipient en verre ｂ：à la caisse

� ａ：récipient en verre ｂ：au rayon des gâteaux secs

� ａ：sac en papier ｂ：à la caisse

� ａ：sac en papier ｂ：au rayon des gâteaux secs

フランス語

― ４８ ― （２１１１―４８）



問 ４ 資料の内容に関する次の会話文を読み， ４１ に入れるのに最も適当なも

のを，後の�～�のうちから一つ選べ。

La femme：J’ai trouvé un magasin intéressant près de chez nous.

Le mari ：C’est le magasin où on achète au poids, non ? C’est vraiment

pratique ? On doit ４１ ?

La femme：Oui, mais en changeant un peu nos habitudes, on peut réduire la

quantité de déchets qu’on jette.

� à chaque fois acheter un sac en papier ou un récipient sur place

� coller des étiquettes directement sur les légumes qu’on achète

� emporter une bouteille chaque fois qu’on achète de l’huile d’olive

� payer plus pour avoir un emballage qu’on n’utilise qu’une fois

フランス語

― ４９ ― （２１１１―４９）



第８問 次の記事を読み，後の問い（問１～８）に答えよ。（配点 ４３）

Au cœur de la capitale de la République démocratique du Congo, à

Kinshasa, les piétons se retournent pour suivre des yeux une voiture rose au

milieu des motos et des taxis jaunes. Betty, la conductrice de cette voiture,

s’échappe des embouteillages avec une habileté qui fait sourire les passants.

Elle s’arrête pour faire monter une cliente dans son taxi et lui tend une boisson

fraîche. « Je vous admire tellement ! », s’exclame＊ la passagère, qui a peur de

conduire elle-même à Kinshasa. En voyant l’exemple de Betty, elle commence

à penser que ce n’est pas ４２ .

Betty ne trouvait pas de travail après ses études. Elle s’ennuyait à la

maison avant d’occuper ce poste de conductrice. « Ma mère a eu du mal à

accepter mon choix, mais elle s’y est habituée », commente celle qui a toujours

adoré conduire et qui se plaît à parcourir la ville six jours sur sept dans son

taxi rose.

La société de taxis pour laquelle travaille Betty a été créée en ２０１９ par

Patricia. Après des études à Kinshasa et aux États-Unis, Patricia a fondé une

entreprise dont l’activité s’étend désormais dans plusieurs domaines, entre

autres l’édition de magazines, la vente d’eau minérale et les taxis. ４３ ,

elle refuse qu’on parle uniquement de sa réussite : « Je cours partout pour tout

faire. Rien n’a été facile », se plaint-elle. En effet, les banques ne lui ont

pas fait confiance quand elle a lancé sa société de taxis. Pour passer de vingt-

cinq à cent véhicules et la développer dans les autres grandes villes

congolaises＊＊, elle a dû faire appel à des investisseurs＊＊＊ étrangers.

Malgré les difficultés et quel que soit le domaine qu’elle choisit, son idée

est toujours la même : ４５ . Au Congo, où la conduite reste un métier

d’hommes, les taxis de Patricia sont conduits seulement par des femmes et

proposent un service de ａ qualité : les clients peuvent réserver une

voiture grâce à une application mobile, sont accueillis avec des boissons et ont

フランス語
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accès à Internet dans le taxi. Le prix d’un trajet, relativement élevé, est

justifié par la qualité du service et par le fait que le salaire des conductrices

est bien ｂ de la moyenne congolaise. L’entreprise va jusqu’à fournir

un compte en banque et une carte bancaire à toutes ses employées pour les

encourager à utiliser leurs revenus librement.

Patricia ne manque pas d’idées pour l’avenir. Elle compte bien faire passer

son message aux investisseurs : « Si j’avais ３０ millions de dollars, je pourrais

changer l’image de l’Afrique ! »

＊s’exclamer：声をあげる
＊＊congolais：コンゴの
＊＊＊investisseur：投資家

問 １ ４２ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� convenable � impossible � inutile � prudent

問 ２ ４３ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� Au contraire � De même � Par exemple � Toutefois

問 ３ 下線部のように述べられている理由として，本文中に示されていないもの

を，次の�～�のうちから一つ選べ。 ４４

� 銀行の信用を得られなかったこと。

� 車の所有台数を�倍に増やしたこと。

� 国外の投資家にアピールできなかったこと。

� 他の都市に会社を広げたこと。

フランス語

― ５１ ― （２１１１―５１）



問 ４ ４５ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� créer des emplois et favoriser l’indépendance des femmes congolaises

� obtenir une reconnaissance internationale de son entreprise

� partager la culture et les traditions de son pays

� rendre les nouvelles technologies accessibles à tous

問 ５ ａ ・ ｂ に入れる語の組合せとして最も適当なものを，次の�～

�のうちから一つ選べ。 ４６

� ａ：haute ｂ：au-dessous

� ａ：haute ｂ：au-dessus

� ａ：moindre ｂ：au-dessous

� ａ：moindre ｂ：au-dessus

問 ６ 下線部の内容に最も近いものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

４７

� Chaque employée peut retirer de l’argent de son propre compte.

� Les employées décident de l’utilisation des revenus de l’entreprise.

� Les employées peuvent emprunter librement de l’argent à l’entreprise.

� Patricia tient une banque pour verser un salaire à ses employées.

フランス語

― ５２ ― （２１１１―５２）



問 ７ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ４８ ・ ４９

� Les gens regardent le taxi de Betty parce qu’elle conduit mal.

� Betty a commencé à travailler immédiatement après ses études.

� Betty a un jour de congé par semaine.

� Patricia a développé son entreprise au moins dans trois domaines.

� Seules les femmes peuvent prendre les taxis de l’entreprise de Patricia.

� On doit téléphoner pour réserver un taxi de l’entreprise de Patricia.

問 ８ 本文全体のタイトルとして最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選

べ。 ５０

� « Au Congo, l’avenir en rose des taxis jaunes »

� « Des femmes au volant de taxis à Kinshasa »

� « L’Afrique vue par une cliente de taxi »

� « Le développement du transport à Kinshasa »

フランス語

― ５３ ― （２１１１―５３）




